Kyiv

AGREEMENT Ne
for performance of works and provision of services
XXX, 2023

AGENCY FOR LEGISLATIVE INITIATIVES (hereinafter referred to as the
“Customer”) represented by the Executive Director Matviienko
Svitlana Volodymyrivna, acting under the Charter , as one party, and

XXX

( hereinafter referred to as the “Contractor, as the other party,

together referred to as the “Parties”, entered into this Agreement
(hereinafter referred to as “Agreement”)
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1. DEFINITION OF THE TERMS OF THE AGREEMENT
Document — is a written act that contains certain information
about facts, relations, etc.

Terms of Reference — is the assigned task according to the
Agreement for the Contractor.

Contact person — is an agreed by the terms of the Agreement
official person on the Customer’s side and the Contractor or the
Contractor’s representative, who authorized to perform certain
actions or to make decisions.

Electronic document (hereinafter referred to as the E-document)
—is a properly executed document, in which the information is
recorded in the form of electronic data, including mandatory
details of the document, which are provided by applicable law.
The Parties have agreed that the following types of electronic
documents will be / may be used to fulfill the terms of this
Agreement: Invoice; Handover Act.

2. SUBIJECT OF THE AGREEMENT
In the manner and under the conditions specified in this
Agreement, the Contractor undertakes to provide, and the
Customer to accept and pay for the performed services or work
(hereinafter referred to as the services), in accordance with the
"Terms of Reference" agreed by the Parties in the Annexes to this
Agreement
Territory of services provision: the territory of Ukraine, except
for the territories where the state authorities temporarily do
not exercise their powers, and except for the Autonomous
Republic of Crimea (hereinafter - the ARC). Certain regions of
service provision may be specified by NACthe Customers in
accordance with the “Terms of Reference” in the Annexes to
this Agreement.
The Agreement start date is XXX, the expiry date is XXX.
The Contractor provides the Customer, including but not limited
to, with the services on research (detection) of public opinion (
NACE XXX).
The list of services can be amended and supplemented by the
consent of the Parties through amendments to the existing Terms
of Reference or through development of additional Terms of
Reference.
Services according to this Agreement may be both one-time and
systematic. Services consist of a set of actions or independent
operations, which are necessary and sufficient to achieve the
objectives set by the Customer in the Terms of Reference.
The services by this Agreement are provided in accordance with
the Terms of Reference and in accordance with the agreed
Annexes to this Agreement, both in spoken or written form (in the
form of tables, conclusions, articles, blogs, proposals, computer
and software files, reports, etc.). At the request of the Customer,
the results of the services may also be provided in electronic or
paper form or simultaneously in several forms.
Provision of services by the Contractor begins after the Parties
agreed to sign the Annex. The Annex should contain the
specification of the services and / or works, their scope, timetable
and place of provision, cost, payment procedure, and other
information, which the Parties consider as necessary.

M. Kuvis

FPOMAACBKA  OPTAHI3ALIA

JIOrOBIP Ne
Ha BUKOHAHHA pO6iT Td HadaHHA nocnyr
XXX 2023 poky

«/IABOPATOPIi  3AKOHOJABHMX

IHILJATUB» (Hagani imeHyeTbca “3amoBHUK”) B ocobi BukoHaBuoi
OMpeKTopKM MatsieHKo CBiTNaHM BonoanMMMPIBHK, AKa Ai€ Ha NiacTasi
CTaTyTy, 3 O4HI€EI CTOPOHM, Ta

XXX

(Hapani imeHyeTbca “BMKOHaBeLb”), 3 iHWOI CTOPOHK, iIMEHOBaHI

pasom Hagani «CTOpoHW», yKkaanm uei [Jorosip (Hagani imeHyeTbcs
“Nlorosip”) Npo Take:
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1. TNYMAYEHHA TEPMIHIB Y 4OrOBOPI
JOKYMEHT — NUCbMOBWMIA aKT, AKWA MICTUTb MNEBHi BiZOMOCTI
BiAHOCHO $aKTiB, BiAHOLWEHb TOLLO.
TexHiyHe 3aBgaHHA — chopmynboBaHe 3aBAaHHA BMKOHaBUO 3a
[,0rOBOPOM.
KoHTakTHa ocoba y3rog)eHa ymOBaMu [aHOro [0rosopy
nocafosa ocoba 3amMoBHMKA Ta BWKOHaBelb YW NpeaCcTaBHMK

BWKOHaBLA, YNOBHOBAXKEHi Ha  34IMCHEHHA NeBHWUX Ai 4K
NPUAHATTA pilleHHA.
ENneKkTpoHHi AoKymeHTM (mani - E-QOKymMeHTM) — HanexHo

odopmaeHi OKYMEHTH, iIHpopMaLLia B AKMX 3adiKCcoBaHa y BUMAAI
eNeKTPOHHUX  [laHuX,  BK/OYatouM  OOOB'A3KOBI  peKBi3UTK
OOKYMEHTa, AKi nepenbayeHi YMHHUM 3aKoHOAaBCTBOM. CTOPOHM
OOMOBMAMCA, WO Ha BMKOHAHHA yMoOB Lporo JloroBopy
6y ayTb/MOKYTb 3aCTOCOBYBATMCA HACTYMHI BUAM ENEKTPOHHMUX
OOKYMEHTIB: PaxyHOK; AKT npuitmaHHa-nepeaadi pobit (nocayr).

2. MPEOMET OOroBopry
Y nopagKky Ta Ha ymOBax, BUW3HayeHux aAaHum [lorosopom,
BrKoHaBeUpb 3a 3aBAaHHAM 3aMOBHMKa 3060B'A3YETbCA HaAaTK, a
3aMOBHMK NPUINHATK Ta ONNATUTU HadaHi Nocayrv Ta/abo BUKOHaHI
poboTn (Hagani 33 TEeKCTOM «MOoCNyrM») BignoBigHO A0
«TexHIYHOro 3aBAaHHA», Wo y3roaxkeHi CtopoHamu y [logaTkax 4o
naHoro [lorosopy.

2.1.1.TepuTOpia HaAaHHA NOCNYT: TEPUTOPIA YKPaiHW, OKpiMm TepuTOpii, Ha

2.1.2.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

AKMX OpraHu [eprKaBHOi BAaAM TMMYACOBO He 3AiMCHIOTb CBOI
NMOBHOBA)KEHHA, Ta OKpiM ABTOHOMHOI Pecnybnikn Kpum (Hagani -
APK). Okpemi obnacti HaaHHA MOCAYr MOXYTb OyTW BM3HaueHi
3amOBHMKam BIANOBIAHO A0 «TexHiYHOro 3aBaaHHA» y [oaaTkax
40 Aanoro [orosopy.

[aTta noyaTky gorosopy XXX, AaTa 3aKiH4eHHA forosopy XXX.
BuKOHaBelb Hafae 3aMOBHUMKY, B TOMY YMCAi, ane He BUKIOYHO
NoCcAyrn 3 AOCAIAKEHHA (BUABNEHHA) rpomaacbkoi aymku (KBEL,
XXX).

Mepenik nocnyr Moe 3MiHOBAaTMCA Ta [AOMOBHIOBAaTUCA 3a
L0MOBAEHICTIO MK CTOPOHaMM Yepes YHeCeHHA 3MiH A0 Aito4oro
ab0 po3pobaeHHA 40AaTKOBOTO TEXHIYHOrO 3aBAaHHS.

Mocnyrun 3a umm [1oroBOPOM MOXKYTb MATW AK OHOPA30BUM, TaK i
CUCTEMATUYHUIN XapaKTep i CKNaLAlTbCA 3 KOMMAEKCY A 4um
CaMOCTIMHMX onepaLii, HeobXiaAHMX i AOCTAaTHIX ANSA AOCATHEHHS
3aBAaHb, NOCTaBAEHNX 3aMOBHMKOM B TEXHIYHOMY 3aBAaHHi.
Mocnyru, wo nepesbayeHi um JoroBopom HaAakoTbCA BignoBigHO
00 TexHIYHOro 3aBAaHHA 3riAHO 3 y3roaxeHumu [oaatkamu 4o
naHoro [1oroBopy fiK B YCHil, Tak i y NMCbMOBIl dopmi (y Burnagi
TabnuLb, BUCHOBKIB, CTaTel, 610riB, NPONO3ULIK, KOMN' IOTEPHMX Ta
nporpamHux dannis, 38iTiB, ToWoO). Ha BMMOry 3amoOBHMWKa
pes3ynbTaT BWMKOHAHHA [loCAyr MOXyTb TaKOX HajasBaTuca B
€/IeKTPOHHIN abo nanepoBin GoOpmMi 4YM OAHOYACHO Y KibKOX
bopmax.

HapaHHa Mocayr BUKOHaBLLEM PO3MOYMHAETLCA MICAA Y3roAXKeHHA
Ta nianucaHHAa CtopoHamm [loaatky Ao AaHoro [lorosopy, B AKOMY
333HAYAETbCA KOHKpETHE HaimeHyBaHHA Mocayr Ta/abo pobiT, ix
obcAr, CTPOKM Ta Micle HafaHHA, BapTiCTb, NOPAAOK ONiaTtH, a
TaKoX iHWY iHdopMaujto, Ky CTOPOHM BBaKaloTb 3a HeobxiaHe
y3roguTu.



2.7.

2.8.

2.9.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4

3.5.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

The Annex becomes an integral part of this Agreement from the
moment of its signing by the Parties.

The Contractor by himself organize the provision of services and
have the right to involve other persons to the provision. In case of
outsourcing obligations according to this Agreement in
completely or in part on the third party, the Contractor should be
liable to the Customer for the actions of such persons as for their
(the Contractor’s) own.

The Contractor guarantee that they are financially viable, have the
necessary equipment, professional competence and skills, has
obtained the legally required registrations and/or permits
required to provide the services during the period of time
specified in the Annexes in full and proper way

3. COST OF THE AGREEMENT AND PAYMENT PROCEDURE
The total cost of the services according to this Agreement consists
of the total cost of the services defined in the Annexes agreed by
the Parties, which are an integral part of this Agreement.

Payment for services provided by the Contractor according to this
Agreement have to be made by the Customer in the amount and
in the manner specified by the relevant Annex for the provision of
the services.

The Customer undertakes to pay for the services based on its
actual provision or in the period agreed by the Parties, which
confirmed by the Handover act and other documents stipulated
by the Terms of Reference.

The final cost of the performed services is determined upon the
fact of their provision and recorded in Handover act for the period
when the services were actually provided.

The Customer's obligations to pay for the Contractor's services
considered fulfilled right after the debiting of funds from the
Customer's current account.

PROCEDURE FOR TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE SERVICES
After providing the services according to the Terms of Reference,
which is agreed in the Annex to this Agreement, the Contractor
within 3 (three) calendar days provides the Customer with the
Handover act (hereinafter - the Act).

The Customer within 3 (three) working days after the provision of
the services by the Contractor and receipt of the Act must sign it
or provide a reasoned written refusal to accept it. In the case if
the Customer had not provided the Contractor with the signed Act
within the period specified in this paragraph or had not given a
reasoned refusal, the services will be considered as accepted by
the Customer.

In case of Customer’s reasoned refusal to accept the provided
services, the Parties shall sign an Act of Claim, including a list of
the Customer’s complaints and the period to solve them. In this
case, all corrections should be made by the Contractor at their
expense without any additional payment by the Customer.

In case of early provision of the services, the Customer has the
right to accept it and pay the agreed price for the services.

In case if in the process of service provision it becomes apparent
that the result will be negative or that any further work is
inexpedient, the Parties shallconsider the feasibility and direction
of further work within 3 (three) days.

In case if the Parties made a decision to suspend the provision of
services, they should sign the bilateral act and the Customer
should pay for the actually provided services.

Each Party may appoint Contact persons who will be responsible
for the efficiency and quality of the delivery and acceptance of the
provided services.

The Parties may agree on the service delivery and acceptance
procedure by exchanging documents using a computer program
that performs the function of exchanging electronic documents
between the Parties and regulatory authorities.
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Jonatok 3 MOMeEHTy WMoro nianucaHHA
HeBif'€MHOI0 HYacTMHO AaHoro Jorosopy.
BMKOHaBeLb CAMOCTIMHO OPraHi30BYe HaaHHA NOCNYT Ta MaE NPaBo
Ha 3a/y4eHHA A0 BMKOHAHHA iHWKX ocib. Y BUMNAAKy NOKN3LEeHHA
060B’A3KIB BMKOHaHHA ymoB [loroBopy Ha TpeTio ocoby fK B
YyacTuHi, Tak i B noBHOoMy 06cs3i, BMKOHaBelpb BiANOBiAaE nepen,
3aMOBHWKOM 3a Aii Takux ocib AK 3a CBOI BNacHI.

CTopoHamu cTae

BMKOHaBelUb rapaHTye, WO BiH € GIHAHCOBO CMPOMONKHUM, MaE
HeobxigHe obnafHaHHA, NPodecitiHy KOMMNETEHTHICTb Ta HABUYKM,
OTPMMaB HeobOXigHi Ans BeAeHHs Ais/IbHOCTI  3aKOHOA4ABYO
nepenbaveHi peectpauii Ta/abo 003B0AN, HEOBXiAHI ANA HaZAHHA
nocayr npoTtarom nepeabayeHoro B BianosiaHMX JoaaTkax CTPOKY
BMKOHAHHSA, Y NOBHOMY 00CA3i Ta HAaZIEXKHUM YMHOM.

3.  BAPTICTb AOFOBOPY | NOPALOK PO3PAXYHKIB
3aranbHa BapTictb Mocnyr 3a uuMm [1OroBOpoM CKNAZaeTbCsA 3
CcyMapHoi BapTocTi Mocayr, BU3Ha4YeHUX B moroaxkeHmnx CTopoHamum
[opnaTtkax, AKki € HeBiA EMHOIO YacTMHO A0 AaHoro [orosopy.

Onnata nocnyr, Ak HagatoTbea BukoHasuem no ubomy [lorosopy,
34iNCHIOETBCA 3aMOBHUKOM Y PO3MIpi Ta B MOPAAKY, BU3HAYEHOMY
BianosiAHMM [lofaTKOM Ha HafaHHA NOCAYT.

3aMOoBHMK 30608B'A3yeTbca onsadyBat [locayrM Ha niactasi ix
baKTMYHOro BMKOHaHHA abo y nepiod, norogkeHun CTopoHamuy,
O NiATBEPAXKYETbCA AKTOM NPUMaHHA-NepeaaYi HagaHUX nocnyr
Ta iHWUMWM OOKYMEHTAaMK, OOYMOBNEHUMM TEXHIYHMM 3aBAAHHAM,
AKI Ha4ATbCA 3aMOBHMKY BMKOHaBLEM Ha BUKOHaHHA MMocayr.
OcTaTo4Ha BapTiCTb BUKOHAHMX MNOCAYT BU3HAYAETLCA 32 GAKTOM iX
HaZaHHA | GiKCyeTbCA B AKTi NpUIAMaHHA-Nepeaadi HagaHnx nocayr
3a nepiogd, B AKOMY GaKTUYHO HaZaBanuch MNocayru.
0608’'A3KM 3aMOBHMKa 3 onaati MNocayr BMKOHaBUA BBAXKatOTbCA
BMKOHAaHVMW B MOMEHT CMMCAHHA FPOLIOBMX KOLITIB 3 MOTOYHOIO
PaxyHKy 3aMOBHMKa.

4. TIOPAOOK MEPEOAY! | NPUAMAHHA NOCAYT
Mlicna HafaHHA NOCAYT MO KOXHOMY TexHiYHOMY 3aBAaHHIO, AKe
y3roaxeHe y [loaatky Ao AaHoro [lorosopy, BUKkoHaBelb NpoTArom
3 (TpbOX) KaneHAapHWX AHIB Hadae 3aMOBHMKY AKT NpuUAMaHHS-
nepeaavi nocayr Hagani — AKT.
3aMOBHMK NpoOTATOM 3 (TPbOX) KaseHAAPHMX AHIB NiCNA HafaHHA
nocnyr BUKOHaBLEM Ta OTPUMaHHA AKTY, MOBWHEH MOro nianmcaTtm
abo HaZaTM BMOTMBOBAHY MUCbMOBY BiAMOBY Bif, NPUMAMaHHA. Y
BMNaAKy HEHaZaHHA 3aMOBHMKOM Y 3a3HAYEHWA Yy LbOMY MYHKTI
CTpOK BuKoHaBLeBi nianncaHoro AKTy abo BMOTMBOBaHO! BigMOBY,
nocayru byayTb BBaXKaTUCA NPUAHATUMM 3aMOBHUKOM.

Y pasi BMOTMBOBaHOI BiAMOBM 3aMOBHWKa MNPUIAHATU HaAaHI
nocnyrn, CTOPOHAaMWM CKNALAETbCA AKT-MpeTeHsia 3 nepenikom
npeTeHsiit (3ayBakeHb) 3aMOBHMKa i TepMIHOM iX ycyHeHHs. B
LbOMY BMMNaZKy BCi BUNpaBAEHHA 34IMCHIOIOTLCA BuKOHaBLEM 33
Moro paxyHok, 6e3 40AaTKOBOI ONAaTH 3i CTOPOHU 3aMOBHMKA.

Y BMNaAKy AOCTPOKOBOrO HafaHHA MOCAYyr 3aMOBHWK Mae npaso
NPUAHATK | ONNATUTU NOCAYTU 338 AOTOBIPHO LiHOM.

AKWO Yy npoueci HagaHHA NOCNYr BUABNAETBCA HEMUHYYICTb
OLEpPXaHHA  HeraTMBHOro  pesynbTaTy UM HedoLiAbHOCTI
noAanbloro nposedeHHA pobotn, CTopoHu 30608'A3aHi B 3
(TPbOX) AEHHMI CTPOK PO3MAAHYTUM MWUTAaHHA NPO AOLABHICTL i
HanpAM NPOAOBXEHHA POBIT.

Mpu npuitHaToMy CTOPOHaMM PilleHHi NPO 3yNUHEHHA HaaHHA
NOCAYT CKNAAAETHCA ABOCTOPOHHIM aKT i 3aMOBHMK BUKOHYE onaTy
3a GaKTMUYHO HaZlaHi nocayru.

KoskHa i3 CTOpiH MoMKe NpmM3HaunTu KOoHTaKTHUX ocib, aki byayTs
BignoBifanbHi 3a ONepaTUBHICTb Ta AKICTb NpUMaHHA-Nepeaadi
pe3ynbTaTiB 3aMOBIEHMX NOCAYT.

CTOpPOHM  MOXyTb MOrOAMTM MNOPALOK MNPUIMMaHHA-Nepesadi
HaZaHWX MOCAYr WAAXOM OBMIHY AOKYMEeHTaMW 33 [0MNOMOro
Komn'toTepHOi Nporpamun, fAKa peanisoBye OQyHKLitO 0OMiHY



5.  OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE PARTIES

5.1. Obligations of the Contractor:

5.1.1. Provide the services in time and with the high quality, as well as
materials (reports, articles, reports, tables, articles, previous
editions of research, etc.), which are the results of the provision
of services, defined by the Annexes to this Agreement.

5.1.2. Not to disclose confidential information, which is any information,
in any form, about the activities of the Customer or the Project,
which become known to the Contractor due to the conclusion
and / or performance and / or termination of this Agreement.

5.1.3. In case of circumstances that prevent the proper performance

of their obligations according to this Agreement, the Contractor

shall notify the Customer within 2 (two) days about this
circumstances.

The Contractor undertakes to eliminate at their own expense all

deficiencies identified during the provision of the services

within 5 (five) working days from the date of the claims made
by the Customer, or within another period of time, agreed by
the Parties in the Act of the claim.

The Contractor is obliged to provide the Customer with the

invoices and acts within the specified period of time in this

Agreement.

5.2. Obligations of the Customer:

5.2.1. The Customer is obliged to pay for services according to the terms

and in the manner specified in section 3 of this Agreement.

The Customer is obliged to provide the Contractor with the

necessary information for the provision of the services

according to this Agreement within 2 (two) calendar days from
the date of receipt of the request from the Contractor.

5.2.3. The Customer is obliged to ensure the confidentiality of
information that became known to them due to receiving
services from the Contractor and which may harm the interests
of the Contractor, including the information about Contractor’s
staff, authorized persons and partners, methods of Contractor’s
work, information about the cost and prices of provided
services, conditions of activity, content and scope of provided
services, other information available to the Customer in the
form of reports, official correspondence, and other
documentation.

5.1.4.

5.1.5.

5.2.2.

5.2.4. The Customer is obliged to accept the results of the services and
pay foritin time.

5.2.5. The Customer is obliged to sign Handover act or to provide a
reasoned refusal to sign it.

5.2.6. In case of the refusal to accept the services, the Customer should
immediately notify the Contractor about that, and reimburse
the actual costs incurred.

5.3. Rights of the Contractor:

5.3.1. The Contractor has the right to receive from the Customer the
necessary information for the provision of the services
according to this Agreement.

5.3.2. The Contractor has the right to receive payment for the provided
services in the amount and in the time stipulated by this
Agreement.

5.3.3. The Contractor has the right to suspend the fulfillment of their
obligations according to this Agreement in case of incomplete
payment by the Customer, non-receipt or incomplete receipt of
information and documents from the Customer, which makes it
impossible to fulfill their obligations properly

5.3.4. The Contractor by himself organize the provision of services and
have the right to involve other persons in the manner specified
in this Agreement.

5.4. Rights of the Customer:

€1eKTPOHHUMM AOKYMEHTAMM MiXK CTOPOHAMM Ta KOHTPOIOYNMM
opraHamu.
5.. .OBOB'A3KN TA NMPABA CTOPIH

5.1. O608B’A3KM B1KOHaBLSA:
5.1.1. CBOE€YaACHO Ta AKICHO HadaBaTV MOCNYTW, @ TAKOXK MaTepianu (3BiTu,
Tabauuj, cTatTi, nonepeaHi peaakuii 34iMCHEHWX A0CAIAKEHb,
ToWwo), BM3HauveHi [ogaTtkamu Ao Uporo JloroBopy Ta €
pesynbTaTaMmn HalaHHA NOCAYT.
He posrosouwysaTu KoHiaeHUiMHY iHdopMaLjto, AKo € byab-
AKa iHpopmalisa, y byab-akin dopmi, Npo AisAbHICTb 3aMOBHMKa
abo [poeKT, AKWMIN BUKOHYE 3aMOBHMWK, fKa CTaHe BiZOMOIO
BMKOHaBLO Y 3B'A3KY 3 YKAaAeHHAM Ta/abo BMKOHaHHAM i/un
NPUNUHEHHAM Lboro [lorosopy.
MpU BUHUKHEHHI OOCTaBMH, WO NepeWwKoAKaloTb HaNeKHOMY
BMKOHAHHIO CBOIX 3000B’A3aHb, 3rigHO 3 UMM JloroBopom,
BrKoHaBelLb Mae npoTarom 2 (4B8ox) AHIB NOBIAOMWUTK NPO Ue
3aMOBHMKa.
BukoHaBelb 3000B’A3YETbCA yCyBaTM 33 CBilA pPaxyHOK BCi
HeaoNiKKW, BUABAEHI NiJ Yac HafaHHA NOCAYr, NPOTATOM 5 (N'ATK)
KaneHOapHWXx AHIB 3 MOMEHTY npea'aBAeHHA npeTeHsii
3aMOBHMKOM, ab0 B iHLWWIWI CTPOK y3roaxeHuit CTopoHamm B AKTi-
npeTeHsii.
Y CTpOK, BM3HaYeHUn gaHum [loroBopom, HadaBaTv 3aMOBHMKY
pPaxyHKM Ta aKkTu.

0608’A3KMN 3aMOBHMKa:
OnnayysaTv MOCAYTM Ha YMOBax Ta B MOPAZLKY, 3a3Ha4eHOMY B
po3aini 3 uboro [lorosopy.
3aMOBHMK 3060B’A3aHMIM  HagaBaTM BMKOHABUIO HeobxigHy
iHbopMmaUjto Ans HagaHHa Mocayr 3a umMm [JoroBopom npoTArom
2 (ABOX) KaneHOA@pHWX AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHA 3anuTy Bia,
BrKoHaBLA.
3aMOBHMK  30008’A3aHMIA  3abe3neynTn  KOoHIAEeHUiMHICTL
iHbopMalLji, AKa cTana Momy BifOMa Yy 3B'A3Ky 3 OTPUMAHHAM
nocnyr Big, BMKOHABLA i AKa MOXKe 3aMOoAiATU WKOAY iHTepecam
BMKOHaBLUsA, B TOMY YMC/i CTOCOBHO YMOBHOBAXKEHMX 0OCI6
BuKoHaBLUs, WOro nepcoHany, MeToAiB Ta ocobamsocTei
AianbHOCTI BUKOHaBLA, NapTHEPIB, BiAOMOCTEN LWOAO BApTOCTi Ta
LjiH BUKOHAHMX POBIT Ta HaAAHWX NOCAYT, YMOBW AiANbHOCTI, 3MicT
i obcar nocnyr, Wo HagatoTbea He3nocepesHbO BUKOHaBUEM,
iHWa A0CTynHa 3amMOBHWMKY  iHbopmalis y BUrAAA4i 3BiTiB,
cny*X00BOro NUCTYBaHHA, poHOoYMX HaNpaLoBaHb Ta NPOEKTIB, Ta
iHLWa AOKyMeHTau,A.
3aMOBHMK 3000B’A3aHMIN  CBOEYACHO MNPUNHATM pe3ynbTaTh
BMKOHaHHA [ocayr Ta onaatuTym ix.
Mignucatm AKT npuiiMaHHA-nepedadi nocnayr
MOTMBOBaHY BiIMOBY Bif, MOr0 MiANMUCAHHS.
5.2.6. Y BMMaAKy BiAMOBMW BiJ 3aMOB/IEHOI NMOCAYIM HEralMHO MNOBIAOMUTH
npo ue BuKoHaBua 3 BigWKoAyBaHHAM GAKTUYHO 3a3HaHMX
BMTpPAT.

5.2.
5.2.1.

52.2.

5.2.4.

5.2.5. abo HapgaTu

5.3. [MpaBa BukoHaBuA:

5.3.1....BuMKOHaBeLb Ma€e NpPaBO OTPUMYBATU Big, 3aMOBHMKaA iHPOPMaLLito,
HeoOXiAHY 4N18 HafaHHA NOCAYT 33 LMM [JoroBOPOM.

OTpumyBaTW 3a HaZaHi MOCAYrM OMNaaTy B PO3Mipax i CTPOKM,
nepenbayeHi um Jorosopom.

5.3.3. MpusynuHnTH abo 3ynUHUTK BMKOHAHHSA CBOIX 060B’A3KIB 3a LMM
[oroBopom y pasi HenoBHOi obymosneHoi CTopoHamu onaatu
3aMOBHMKOM, HeOTpMMaHHA abo OTPUMAHHA He B MOBHOMY
06cAa3i iHpopmalyii Ta OOKYMEHTIB Big, 3amMoBHMKA, WO PobUTH
HEMOXJ/IMBMM BWMKOHAHHA HaNEXHMM YMHOM MOKAALEHMX Ha
BukoHasLs 30608’A3aHb.

5.3.4. BuKoOHaBelb CaMOCTIMHO OpraHi3OBYe HaAaHHA MOCAYr Ta Mae
npaBo Ha 3a/lyvyeHHA [0 BWMKOHAHHA iHWMX ocib y cnocib,
BM3HAYeHU aHUM [OoroBOpOM.

5.4. [lpaBa 3aMOBHMKa:



5.4.1. The Customer has the right at any time before the end of the
services to refuse to perform the services in the manner
specified in paragraph 15.4. of this Agreement.

5.4.2. The Customer has the right to control the progress and / or
quality of the services, which specified in this Agreement.
5.4.3. The Customer has the right to approve to the Contractor the

specification, amount, and requirements of the Terms of
Reference for providing the services according to this
Agreement.

5.4.4. The Customer has the right to refuse to accept the provided
services, if the requirements of the provided services were not
met.

5.4.5. The Customer has the right to demand from the Contractor to
reimburse the losses if those arose because of non-
performance or improper performance by the Contractor of
their obligations according to this Agreement.

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND SETTLEMENT OF DISPUTES

6.1. The Parties shall not be liable for breach of their obligations
according to this Agreement if it is not their fault. A party shall be
presumed not guilty if it proves that this party has taken all
necessary measures to ensure the proper performance of their
obligations.

6.2. In case of early termination of this Agreement, the Customer must
accept the services, which were provided by the Contractor.
Customer must pay for this services and the costs incurred by the
Contractor due to the fulfillment of the terms of the Agreement
on the date of its termination.

6.3. For non-performance or improper performance of their obligations
according to this Agreement, the Contractor shall be liable in the
form of a penalty in the amount of double the discount rate of the
NBU (which was valid at the time of delay; for each day of delay)
of the cost of the not provided services or provided improperly,
i.e., not according to the requirements of this Agreement, and the
Annexes to this Agreement.

6.4. The Parties undertake to comply with all relevant laws, regulations,
rules, and bylaws of Ukraine during the time of providing of the
services.

6.5. The Contractor has no right to carry out or promise to carry out any
activity on behalf and at the expense of the Customer.

6.6. The Contractor acts at their own risk to perform their services
according to the Agreement. Losses caused to the Customer by
non-performance or improper performance of the services
according to the Agreement, shall be reimbursed by the
Contractor in full.

6.7. The Contractor shall be fully liable for any claims, direct losses, and
damages, and liable in the context of this Agreement, whether it
was incurred by the Contractor or by the third party, because of
the illegal and intentional conduct of the Contractor and their
subcontractors, except for the cases where the claim or damage
arose because of the Customer.

6.8. The Customer shall not be liable for the actions of third parties,
accidents, illnesses or losses of any kind that arise in the course of
performance of this Agreement.

7. ANTI-CORRUPTION MEASURES

7.1. The Parties agree that offers, payments, assumptions, or benefits
of any kind, which may be considered as illegal or corrupt shall not
be made, guaranteed, committed or accepted directly or through
an intermediary as an incentive or reward due to performance of
this Agreement. The Parties express unequivocal intolerance of
any kinds of corruption or bribery.

7.2. The parties agreed to notify each otherimmediately in written form
about any violations of anti-corruption legislation.

5.4.1. 3aMOBHMK Ma€ NpaBo B OyAb-AKWUI 4Yac 4O 3aKiHYEHHA nocayr
BiMOBMUTUCH Bi, BUKOHAHHA NOC/Yr Yy CNocib, BU3HaYeHni n.15.4.
AaHoro [lorosopy.

5.4.2. 3aMOBHUK Ma€E NPaBO KOHTPO/IHOBATY Xif, BUKOHAHHA Ta/abo AKicTb

HaJaHHA NOCAYr, AKi 3a3HaveHi B ZaHoMy [lorosopi.

3aMOBHMK Ma€e NpPaBO 3aTBepAKyBaTW BUKOHABLO napameTpwy,

ob6cAr Ta BUMOTM TexHIYHOro 3aBAaHHA A1 HadaHHA NocAyr 3a

[orosopom

5.4.3.

5.4.4. 32aMOBHWK Ma€ NpaBo BiAMOBUTUCH Bi, MPUAHATTA HaZl@aHWX NOCAYT,
AKLLO HaJaHi MOC/YrK He BiAMNOBIAAOTb TEXHIYHOMY 3aBAAHHIO.

5.4.5. 3aMOBHUWK Ma€ NpaBO BMMaraTu BiZ BMKOHaBLA BiALIKOAYBAHHA
306UTKIB, AKWO BOHWM BWMHWKAWM BHACMIAOK HEBWKOHAHHA abo
HEHaNeXHOro BMKOHAHHA BMKOHaBUeM B3ATMX Ha cebe
0608's3KiB 3a JJoroBopom.

6. BIAMOBIAA/IBHICTb CTOPIH | BAPILLEHHA CIMOPIB
CTOpOHM He HecyTb BIAMOBIAANbHICTL 3@ MOPYLWEHHA CBOIX
30608'13aHb 3a UMM [lJOroBOpPOM, AKLLO BOHO CTasoCA HE 3 iX BUHM.
CTOpOHa BBaXKAETHCA HE BUHYBATO, AKLLO BOHA 0BeAE, LLLO BXKMAA
BCIX 3aNeXHUX Bi4 Hel 3axo4iB ANA HANeXHOro BWUKOHAHHA
30608'A3aHHA.

Y BMNaAKy AOCTPOKOBOro posipBaHHA Lboro [loroBopy 3amoBHMK

NOBMHEH MPUMHATU Ta ONAATUTU GAKTMYHO HadaHi BuKoHasuem

MOCAYrn Ta MOHECEeHI HUM BUTPATM Yy 3B’A3KY 3 BUKOHAHHAM YMOB

[orosopy Ha AaTy MOro po3ipBaHHA.

6.1.

6.2.

6.3. 3a HeBMKOHaHHA abo HeHanexHe BMKOHaHHA CBOIX 30608'A3aHb 3a
uvm [orosopom BuKoHaBelb Hece MaHOBY BiANOBIAANbHICTD Y
BUINALj NeHi B po3mipi noaginHoi obikosoi ctasku HBY, wo aisna
Ha MOMEHT MPOCTPOYEHHA, 33 KOXHWIN AeHb NPOCTPOYEHH:, Bif
BapTocTi Mocnyr, He HafJaHWX y NOoroA)eHi cTpokKu, abo HagaHux
HeHaNeXHUM YMHOM, ToH6TO 6e3 BiANOBIAHOCTI BMMOram LbOro
Lorosopy, JoaaTkis 40 uboro Jorosopy.

6.4....MNig Yac HagaHHA nocayr CTopoHKW 30608’A3y0TbCA AOTPUMYBATUCh
BCiX Bi4NOBIAHNX 3aKOHIB, pO3NopAAMKEHb, MPaBWUa Ta MiA3aKOHHMX
aKTiB YKpaiHu.

6.5. BMKOHaBeLb He Ma€ NpaBga 34iMCHIOBATM YK 06ILATY 34iMCHUTH Byab-

AKY AIANBHICTb Bif, iMeHi Ta 33 paxyHOK 3aMOBHMKa.

BuKoHaBeLb AN1A BUKOHaHHA npeameTy [JoroBopy Aie Ha BAacHWUM

pu3MK. 36UTKKW, 3aBAaHi 3aMOBHMKY HEBUMKOHAHHAM abo

HEHaNEeXHMM BMKOHAHHAM [OaHOTO [AOroBOpPY, BiAWKOAOBYE

BukoHaBeub y noBHOMY 06cA3i 3aBAaHNX 30UTKIB.

6.6.

6.7. BUKOHaBeUpb Hece MOBHY BiANOBIAANbHICTL 33 ByaAb-AKi NpeTeHsi,
NpAmMi  BTpaTM | NOWKOAXKEHHs, abo iHWY BiANOBIAANbHICTb,
NoHeceHy y 3B'A3Ky 3 UMM [OroBOPOM, He3anexKHO Bif, TOro, Y
OyayTb BOHWM MNoOHeceHi BuKoHaBUem abo TPeTbol CTOPOHOLD,
BHAC/IiLOK HE3aKOHHOI Ta HABMWCHOT MOBeiHKM BUKOHaBLsA Ta Moro
cybnifpAaHMKIB, 32 BUHATKOM BUMAZKIB, KON NPeTeHsia, 301TOK,
NOLWKOAMKEHHA abo iHWa BiANOBIAANbHICTE BUHWKAE 3 BUHM
3aMOBHMKa.

6.8. .3aMOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a Aii TPETIX CTOPIH, HeLlaCcHI
BMMNaAKN, XBOPOOM abo 36UTKM Byab-AKOro BUAY, AKi BUHMKAIOTb B
XOAi BUKOHaHHA Lboro [lorosopy.

7. AHTUKOPYTLLIHI 3AX0AM

7.1. CTOpOHM AOMOBUAKCA, WO NPONO3uL|i, NAaTexi, npunylieHHs abo

BUroga Oyab-AKOro poAay, WO MOXYTb pO3rnsgatmcs Ak

NPOTM3aKOHHI  YM  KOPYMUiMHI, He MatloTb 34ilicHioBaTUCA,

rapaHTyBaTUCA, BUMHATMCA abo MPUIAMATUCA HanpAMy 4Yu yepes

nocepeaHuKa (nocepeaHuKis) sk 3aoxoueHHs abo BMHaropoaa y

38’A3KY i3 BMKOHAHHAM Lboro [orosopy. CTOPOHM BWUCIOBAIOKOTb

6e33anepeyHy HeTepnuMmicTb A0 Oyab-AKMX NPoABIB Kopynuii 4m
xabapHuLTBa.

CTOpOHM [O0OMOBWAUCA HeramHo MOBIAOMAATM OAWMH OAHOTO Yy

NUCbMOBIN dopmi Npo Oyab-AKi MOPYLIEHHA aHTUKOPYMUIMHOrO

3aKOHOZ,aBCTBa.

7.2.



7.3. The Parties have agreed to make it clear to other persons about the 7.3. CTOpoHM AOMOBUAUCA YiTKO AaBaTW 3pO3YyMiTV iHWMM ocobam npwm

obligation to comply with anti-corruption legislation during the
implementation of this Agreement.

7.4. The parties have agreed that if the Customer becomes aware or at

8.1.

8.2.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

their confidential discretion discovers objective facts of violation
of anti-corruption legislation by the Contractor, the Contractor
shall be notified with the request within 3 (three) calendar days
to provide explanations. Failure to provide sufficient evidence
that unequivocally confirms the absence of violation of anti-
corruption legislation is a violation of the essential terms of this
Agreement and entitles the Customer to terminate this
Agreement unilaterally or suspend its further implementation
unilaterally by sending a written notice.

8. INDEPENDENT CONTACTOR
The Contractor works independently; he is not a subject of the
employer-employee relationship, partner, joint venture or
Customer’s agent. The Contractor has no right to undertake
obligations on behalf of the Customer. The Contractor cannot
represent interests of the Customer and speak on behalf of the
Customer without the written permission of the Customer.

The Contractor themself is responsible for the declaration of their

income for the provision of services according to this Agreement;
he is also responsible for non-payment or late payment of the
taxes and fees, in accordance with the provisions of the tax
legislation of Ukraine.

9. COPYRIGHTS

In this section, the term "Services" refers to all results of the

Contractor's activities according to this Agreement, including, but
not limited to, articles, written texts, inventions, systematic
research, electronic manuals, other works which contain
intellectual property and was created during or after the
expiration of this Agreement.

The Contractor hereby irrevocably transfers all rights, rewards, and

interest income from the services to the Customer, including
property rights and patents (for their full terms and extensions, in
each jurisdiction).

In future, the Contractor will not be able to use the results of works

or results of services, which were created during the time of
implementation of this Agreement, or will be able only with the
written consent and to the extent agreed with the Customer.
The Parties have agreed that all exclusive property rights to
intellectual property, which will be created in the process of
performance of this Agreement by the Contractor, belong to the
Customer.

Exclusive intellectual property rights including the right to use
intellectual property, the right to allow the use of intellectual
property and the right to prohibit the use of intellectual property
and other rights are regulated by legislation of Ukraine. The
Customer's possession of exclusive property rights remains valid
for the entire term of copyright on all territories, including other
countries.

9.6. The cost of exclusive intellectual property rights, including royalties,

for intellectual property rights created according to this
Agreement is included to the cost of ordered services and belongs
to the Customer. The intellectual property rights created by the
Contractor are transferred to the Customer from the moment of
payment for the services of the creation of the intellectual
property object.

9.7. The provisions of this section remain in force and have legal force

after the expiration of the Agreement.
10. CONFIDENTIALITY POLICY

10.1. The Contractor has no right to disclose to the third parties the

information, which is not publicly available, that became known

7.4.

34iiCHeHHI (BMKOHaHHI) aaHoro [orosopy LWoAo o6o0B’A3Kky 3
O0TPUMaHHA aHTUKOPYNUiMHOrO 3aKOHOAABCTBA.

CTOPOHM AOMOBMANCA, WO AKLLO 3aMOBHMKY CTaHe Bigomo abo Ha
BNIACHUI KOHOIAEHUIMHWIA po3cya 3aMOBHUK BUABUTL 06’ EKTUBHI
bakTn nopyLeHHA BukoHasuem AHTUKOPYMLINHOrO
3aKOHOZaBCTBa, Ha afpecy BMKoHaBLA HanpaBnA€eTbCA BignoBiaHe
NOBIAOMNIEHHS 3 BUMOTOI0 Y TePMiH A0 3 (TPbOX) KaneHaAapHUX AHIB
HaZaTu BiANoBiAHI po3’AcCHEeHHA. HenoaaHHs AOCTaTHIX 40Ka3iB, WO
6e3yMoBHO NiATBEPAKYIOTb BiACYTHICTb MOpPYLUEHHA
QHTMKOPYNLIMHOTO 3aKOHOAABCTBA, € MOPYLWEHHAM iCTOTHUX YMOB
naHoro [lorosopy i Aae NpaBo 3amMOBHUKY PO3ipBaTh TakUi LOroBip
B OAHOCTOPOHHbLOMY MOPAAKY abo NPU3YNUHWUTK MOro Nofanblie
BMKOHAHHA B OAHOCTOPOHHbLOMY MOPAAKY B AKIMCb MOro 4acTUHI
LUNAXOM HanpaBs/ieHHA BiANOBIAHONO MMCbMOBOIO NOBIAOMAEHHS.

8. HEBANNEXHWUI BUKOHABELLb

8.1. BMKOHaBeUpb NpautoBaTMMe He3aNeXHOo i He € CyD’EKTOM CTOCYHKIB

poboToAaBeLb-NPaLLiBHUK, MapTHEPOM, CMiAbHUM NiANPUEMCTBOM
4YM areHTOM 3aMOBHMKA. BMKOHaBeLlb He Ma€e NpaBa BUCNOBAKOBATH
4Yn 6paTn 30608’A3aHHA BiA iMeHi 3amMOBHMKA. BuKOHaBeub He
MOX€e NpeacTaBAATM iHTepecu Ta roBOPUTK Bif, iIMeHi 3aMOBHMKa
6e3 NMCbMOoBOro 4038071y 3aMOBHUKaA.

8.2. BMKoOHaBelb CaMOCTIMHO Hece BiAMOBIAANbHICTb 32 [AeKnapyBaHHSA

9.1.

npubyTKiB, 3a HecnnaTy abo HecBOeYacHy cnsiaty Ta chnaaty
nofaTtkie Ta 360piB, BIANOBIAHO A0 NOMOXEHb MNOAATKOBOIO
3aKOHOAaBCTBa YKpaiHW, OTPUMAHUX Ha BMKOHAHHA [aHOro
[orosopy.

9. ABTOPCbKI NMPABA
B upomy posgini TepmiH “Mocnyrn” cTocyeTbCA BCiX pe3y/bTaTiB
AiANbHOCTI BUKoHaBLA 3rigHO 3 uym [JoroBopom, BKAKOYAtOYM, ane
He 0BMeXyUnCb CTaTTAMM, MUCbMOBUMM TEKCTaMK Ta poboTamu
un BMHAxo4amu, CMCTEMATU30BAHUMM DOCNIoKEHHAMY,
€N1eKTPOHHUMM NOCIBHMKAMM, IHLWMM TBOPaMMK, LLO MICTATb 06’ EKTH
iHTeNeKTyanbHOI BNacHOCTi Ta Oyam cTBopeHi nig Yyac abo nicas
3aKiHYeHHA TepMmiHy aii gaHoro [Jorosopy.

9.2. BukoHaBeub UMM 6e3MoBOPOTHO Mepesae BCi Npasa, Haropoam Ta

9.3.

npoueHTn aoxoay Bi4 locayr 3amMOBHWMKY, BKAKOYHO 3 MPaBOM
BJIACHOCTI i maTeHTamM (Ha ix MOBHi TEPMiHM Ta PO3LIMPEHHA, B
KOXKHil topucamKLji).

BvKOHaBeLb He 3MOe BMKOPWCTOBYBaTWM pesynbTaTv pobiT abo
pe3yabTaTvt NOCAYr B MaNbyTHLOMY, O BUHUKAN B XOAi BUKOHAHHA
AaHoro [Jorosopy, abo TifbKKM 3a MUCbMOBOIO 3roAoto i B 06cA3i,
NOroAXeHOMy 3 3aMOBHMKOM.

9.4. CTOPOHW AOMOBUINCA, WO BCi BUKNIOYHI MaliHOBI Npasa Ha 06’ekTH

iHTeneKTyanbHOi BAAcHOCTI, fAKi OyayTb CTBOpeHi B npoueci
BMKOHaHHA  BukoHaBuem  paHoro  [lorosopy,  HanexaTb
3aMOBHMKOBI.

9.5. BUMKIOYHI MalHOBI MpaBa iHTENEKTya/lbHOI BAIACHOCTI BK/tOYAOTb
npaBo BWKOPWUCTOBYBATM OO’EKTM iHTeNeKTyanbHOI BNACHOCTI,
npaBo  [03BONIATU  BWMKOPUCTAHHA OO’EKTIB  iHTENEeKTyanbHOI
BNACHOCTI Ta nNpaBo 3aboOpoHATM  BMKOPUCTaHHA 0BO’ekTiB

iHTeneKTyasbHO BAACHOCTI Ta iHWI npaea, nepegbdbayeHi YUMHHUM
33KOHOAaBCTBOM YKpaiHW. BONOAiIHHA 3aMOBHUKOM BUKAKOYHUMM
MalHOBMMMW NpaBamu 36epirae CBOK YMHHICTb Ha BeCb TEPMIH Aji
ABTOPCHKOTO MpaBa Ha BCiX TEPUTOPIAX, BKAKOYAOUM iHLWI AepKaBu.

9.6. BapTicTb BMKIOYHUX MAaHOBUX NPaB iHTENEKTYa/IbHOT BNACHOCTI, B

TOMY YMUC/i aBTOPCbKa BUHAropoaa, Ha CTBOpeHi 3a umm [lorosopom
06’€eKTV NpaBa iHTeNEeKTyasbHOI BNACHOCTI BKAOYEHA Yy BapTICTb
BiANOBIiAHWMX nocnyr abo 3amoBneHUX POBIT Ta HanexwuTb
3amoBHMKy. CTBOpeHi BWKOHaBLEM MpaBa iHTeNeKTya/bHOI
BJIACHOCTI NepexogAaTb A0 3aMOBHWMKAa 3 MOMEHTY NpoBeAeHHA
onnatm 3a Tlocayrm i3 CTBOPeHHA  BignosigHoro 06’ekTa
iHTe/1eKTyaIbHOi BNACHOCTI.

9.7. TIoNOXeHHA [aHOr0 PO34iNy 3a/MWATLCA YMHHUMMK Ta MakoTb

IOPUAMYHY CUY NICNA 3aBepLUeHHA CTPOKY Aii Jorosopy.
10. MONNTUKA KOH®IAEHLIAHOCTI

10.1.BKOHaBelUpb He Mae npaBa poO3rofowWyBatTM TpeTim ocobam

iHbopMaLito, WO cTana Momy BiAOMOI Mif Yac HaZaHHA MOCAYr 33



10.2.

10.3.

10.4.

to them during the provision of the services according to this
Agreement. The Contractor undertakes not to use such
information for personal gain, third party’s benefit or the
Customer’s harm.

The provisions of this section regarding the confidentiality
requirements of this Agreement shall apply, inter alia, to
employees and / or authorized representatives of the Parties
According to this Agreement, the confidential information,
including but not limited to, is: information from this Agreement,
Annexes, additional agreements, invoices and acts, tasks, as well
as information that became known to the Contractor during the
implementation of this Agreement, regarding the authorized and
officials of the Customer, features of the Customer, partners and
other contractors of the Project, prices, conditions, policy,
content and scope of the services provided directly by the
Contractor, other information available to the Contractor in the
form of reports, correspondence, work and projects, other
documentation.

In case of the reception of a request from a competent public
authority of Ukraine, the response to which requires the
disclosure of confidential information, the requested Party shall
immediately notify the other Party in written form, giving this
other Party the opportunity to get acquainted with the content of
this request and to determine the legality of this claims and the
likelihood of restriction the amount of disclosure of confidential
information.

10.5. The provisions of this section on confidentiality are valid after the

11.1.

termination of this Agreement for 5 (five) years.
11. GUARANTEES

Parties guarantee that during the period of the Agreement, they
will not purchase the goods, works and services related to the
implementation of this Agreement, originated from the
Autonomous Republic of Crimea (hereinafter - ARC), as well as
from any legal entities registered on the territory of the ARC, or
legal entities created as a result of the Russian Federation's efforts
to extend its legislation to the territory of the ARC, from persons
operating from the territory of the ARC or persons residing on the
territory of the ARC, as well as to provide goods, works and
services directly or indirectly, in favor of the ARC and all of the
above-mentioned legal entities and persons.

11.2. The Parties guarantee in written form to agree on those services,

11.3.

which are the subject to further analysis for compliance with
applicable law, including the regime of sanctions administered
and provided by Ukraine, the United Nations, the European
Union, any member state of the European Union, Switzerland or
the United States of America.

By agreement of the Parties, in case if the Customer becomes
aware orat their confidential discretion discovers that the
Contractor has participated, allowed, or approved the use of their
remuneration according to the Agreement in breach of
obligations under the section 11 “Guarantees”, the Contractor
undertakes to return to the Customer the full amount of
remuneration, paid to the Contractor in accordance with the
terms of the Agreement. The Contractor agrees that in such
circumstances the Customer has the right to inform the relevant
state authorities.
12. ENVIRONMENTAL POLICY

12.1. The Parties have agreed to carry out the necessary procedures and

12.2.

comply with the requirements aimed at achieving, taking into
account and ensuring the implementation of the environmental
component in all activities according to this Agreement.

The implementation of the environmental component by the 12.2.

Parties takes place through the following measures:

12.2.1. Green purchases. Purchasing of consumables, stationery, etc.

according to this Agreement should be provided with the
appropriate environmental certification.

10.2.

10.3.

umm  [loroBopom i He € 3arasbHOAOCTYMHOK. BuKOHaBeupb
30008'A3ye€TbCA  He BWMKOPUCTOBYBATWM Taky iHPopmauito ana
nepcoHanbHOI  BUroaW, BWUrogM TpeTix CTopiH abo  wkoam
3aMOBHMWKY.

MONOMEHHA AAHOTO PO34iny WOAO0 BMMOT KOoH®IAEHUINHOCTI,
nepeabaveHnx umm [oroBopom, PO3MOBCIOAMKYETLCA B TOMY YMCAI
Ha NpaLiBHUKIB Ta/abo yNoBHOBaXKeHWx NpeacTaBHuKis CTopiH.
Ona uine naHoro Jorosopy KOH®IAEHUiMHOM € B TOMY YMCAi, ane
He BUK/IOYHO iHGOPMaLs: Lo MICTUTbCA B LiboMy JloroBopi, byab-
AKi 404ATKW, AOAATKOBI YyroAm, PaxyHKM i akTW, 3aBAaHHA, TaKOX
iHbopMmauis, Wo crtana BigOMOK BMKOHaBLO Mig Yac BMKOHAHHA
naHoro [loroBopy, CTOCOBHO YNMOBHOBAXKEHMX Ta MOCALOBUX OCI6
3aMOBHMKa, 0COBAMBOCTI AiANbHOCTI 3aMOBHMKa, MapTHepis Ta
iHLWMX BMKOHABLLIB 3a [1pOEKTOM, LLiHW, YMOBMW, NONITUKY AiANbHOCTI,
3micT i 0bcar nocayr, Wo HagatoTbea besnocepeaHbo BUKOHaBLEM,
iHWa [gocTynHa BuKoHaBulo iHbopmauis y BuUrisai  3BiTis,
cny»kb0BOro NNCTYyBaHHA, POBOYMX HanpalLloBaHb Ta MNPOEKTIB,
iHWa AOKYMeHTaL,iA.

10.4.Y pasi oTpMMaHHA 3aNnUTy KOMNETEHTHOrO OpraHy AepKaBHOi BNaan

10.5.

YKpaiHu, Bianosigb Ha AKMIA noTpebye po3KpUTTA KOHIAEHUiMHOT
iHbopmauii, CTopoHa, WO OTpMMana TaKMih 3amnuT, MOBMHHA
HeralHo NMCbMOBO NOBILOMUTY NPO Le iHWY CTOPOHY, HaAaBLUK iiA
MOMK/IMBICTb 03HAMOMMUTUCH i3 3MICTOM AAHOTO 3anuTy ANd Uinen
BM3HAYEHHS 3aKOHHOCTI BMMOT i BipOriAHOCTI 0bmeKeHHs obcary
PO3ro/IoWeHHA KoHdiaeHUiMHOT iHbopmaLji.

MonoxeHHa AaHoro po3ainy woao KoHOIAeHUIMHOCTI AitoTb nicas
NpPUNUHEHHA aji AaHoro [loroBopy NpoTArom 5 (n'ATn) pokis.
11. TAPAHTIT

11.1. CTOpOHM rapaHTyoTh, WO NPOTArom nepioay aii lorosopy, BOHM

11.2.

11.3.

12.1.

He mepepaxoByBaTVMyTb Ta/abo He BMKOPWUCTOBYBATUMYTb A
3aKyniBAi NoB’A3aHMX 3 BMKOHaHHAM AaHoro [orosopy ToBapiB,
pobiT Ta nocnyr, Wo noxoAaTb 3 ABTOHOMHOI Pecnybniku Kpum
(Hapani - APK), a TakoX Big Oyab-AKMX OPUANYHUX OCib,
3apeecTpoBaHmx Ha Teputopii APK abo ocib, cTBOpeHmx BHacAigoK
HamaraHb Pocilicbkoi Peaepalii MOWMPUTN CBOE 3aKOHOAABCTBO
Ha TepuTopito APK, ocib, sKi 34i/CHIOIOTb CBOK AiANbHICTL 3
TepuTopii APK abo ocib, aki npoxueatoTb Ha TepwuTopii APK, a
TAaKOX AONA HajaHHA ToBapiB, pobiT, nocayr npamo abo
onocepenKoBaHO, Ha KopuCTb APK a TakoX yCiMm nepepaxoBaHMm
BMLLE 0coHam.
CTOPOHM rapaHTytoTb Y MMCbMOBI GOPMI y3roaKyBaT Ti Nocayru,
AKI NignAraloTe 4OAATKOBOMY aHanily Ha npeameT BiAmnoBiAHOCTI
YMHHOMY 33KOHOZABCTBY, BK/OYAOHMM PEXUM  CaHKLUiM, AKi
aMiHICTpytoTbCA Ta 3abe3neuvytoTbes YKpaiHoto, OpraHisaujeto
06'eaHaHnx Haujin, Eeponeicbknum Coto3om, Byab-aKo KpaiHoto-
yyacHuuetro  E€sponeiicbkoro  Cotosy, lWeeluapieto  abo
CnonyyeHnmun LUTtatamm Amepukn.
3a pomosneHicTio CTOpiH, y BMMAAAKY, AKWO 3aMOBHMKY CTaHe
BilOMO abo Ha BAACHWMI KOHOIAEHUIMHWMIA po3Cyd 3aMOBHMK
BMABMTb, WO BuKoHaBeub 6paB y4yacTb, AonycTne abo CxBanus
BMKOPWUCTAHHA KOLITIB BMNIA4YeHOI BMHaropoau 3a Jorosopom B8
NnopyweHHA B3ATMX Ha cebe 3000B'A3aHHA 33 AaHWM po3ainom 11
[apaHTii, BMKoHaBelb 3000B'A3yETbCA MOBEPHYTM 3aMOBHUKY B
nosHomy 06cA3i BCO Cymy cCniayeHoi BMKOHaBLIO BMHaropoam
BiAMOBIAHO A0 ymoB [loroBopy. BukoHaBeLpb NOrOAXKYETHCA, LWLO 33
Taknx 06CcTaBnH 3aMOBHUK Ma€E NPaBo NPoiHGOpPMyBaTH BiANOBIAHI
[eprKaBHi opraHu.
12. EKONOTIYHA MONITUKA
CTOpPOHW J0MOBUAMCA 3A4iCHIOBATM HeobxigHi npouesypu Ta
LOTPVMMYBATUCA BUMOT, CMPAMOBAHWX Ha AOCATHEHHA, BPaxyBaHHA
Ta 3abe3neyeHHA peanisaLlii eKONOrYHOro KOMMOHEHTY B YCiX BUAAX
AiANBHOCTI 32 AaHUM [1oroBopom.
Peanizauia CTopoHamun eKONOr4YHOTO KOMMOHEHTY BiAOYyBaETbCA
Yyepes HacCTyMHi 3axoau:

12.2.1. 3eneHi 3aKkynieni. 34iiCHEHHA B pamKax [aHOro A0roBopy

3aKyniBenb BWUTPATHMX MaTepianiB, KaHLTOBapiB.,
Bi4NOBIHOK EKONOTIYHOK cepTUdiKaLLiEto.
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12.2.2. Green office. The parties adhere to the organizational support
of resource savings, namely: the use of special nozzles for water
taps, the organization of a paper, cardboard waste, used
batteries, etc. sorting.

13. GENDER EQUALITY AND NON-DISCRIMINATION POLICY

13.1. During the time of implementation of this Agreement the Parties
agree to comply with the principles and requirements of national
legislation in the field of equality securement and anti-
discrimination, namely: The Constitution of Ukraine, the Law of
Ukraine "On Ensuring Equal Rights and Opportunities for Women
and Men", the Law of Ukraine "On the principles of preventing
and combating discrimination in Ukraine".

13.2.During the time of implementation of this Agreement the Parties
do not allow the prejudice against any individual on the basis of
nationality, skin-color, political, religious and other beliefs, sex,
age, health, ethnic and social origin, citizenship, marital and
property status, place of residence, sexual orientation and gender
identity, language or other characteristics.

13.3. The parties declare and promote friendly attitude towards persons
with disabilities.
14. FORCE MAJEURE
14.1.The Parties shall be released from liability for full or partial non-
fulfillment of their obligations according to this Agreement, if such
non-fulfillment occurred for reasons beyond the control of the
Parties (force majeure), including nationalization, expropriation,
military action, natural disasters, actions of state or local and
officials, which make it impossible or impractical to fulfill the
terms of this Agreement
If any of the circumstances specified in clause 14.1 of this
Agreement directly affects the performance of obligations of the
Parties during the period of this Agreement, such period shall be
extended for the duration of the relevant circumstance.
. The parties shall notify each other in written form about the force
majeure within 3 (three) calendar days after the occurrence of
such circumstances and confirm it with a document by the
competent authority.
15. TERMINATION PROCEDURE, EXPIRY DATE AND OTHER
CONDITIONS OF THE AGREEMENT
This Agreement shall enter into force from the date of its signing
by both Parties and shall remain in force until XXX, but also until
the Parties will fully fulfill their obligations according to the
Agreement.
Any changes and additions to this Agreement shall be valid only if
they are made in written form and signed by both Parties

14.2.

14.3

15.1.

15.2.

15.3. According to this Agreement, the Contractor gives the Customer
consent to their personal data storage and processing.

15.4. Each Party has the right to terminate this Agreement unilaterally
by notifying the other party in written form 5 (five) calendar days
before the scheduled date of termination. In case of unilateral
refusal of this Agreement by the Customer, payment for the
services provided by the Contractor shall be made for the services
which were actually provided and accepted.

15.5. This Agreement may be terminated by mutual consent of the
Parties, the relevant agreement to this Agreement should be
concluded.

All disputes related to this Agreement shall be resolved through
negotiations between the Parties. If the dispute cannot be
resolved through negotiations, it shall be resolved in a court
according to the Ukrainian law.

The Parties shall be fully responsible for the correctness of the
details specified by them in this Agreement and undertake to
notify the other Party in written form of it's change in a time, and
in the case of failure to notify, the Party bear the risk of adverse
consequences.

15.6.

15.7.

12.2.2. 3enenuit odic. CTOPOHM AOTPUMYIOTBCA OpraHisauiiHoro
3abe3neyeHHAa eKOHOMIi pecypciB, a came: BWKOPMUCTaHHA
cneuianbHUX HacafoK A8 BOAOMPOBIAHMX KpaHiB, 34iMCHEHHS
opraHisauii okpemoro 360py nanepoBUX Ta KAapTOHHMX BiAXOAB,
OKpPEMOro 360py BUKOPUCTAHUX €/IEMEHTIB XUBJIEHHS, TOLO.
13. TEHAEPHA TA HEANCKPUMIHALIAHA NONITUKA

CTOpOHM [OMOBWMAUCA NPW  BMKOHaHHI  AaHoro Jlorosopy
[0TpuMyBaTMCA npuHLMNiB Ta BMMOT HaljoHaNbHOro
3aKoHoZaBcTBa B codepi 3abesneyeHHa piBHOCTI Ta npoTuaii
AUCKPMMIHaLT, @ came: KoHCcTUTyL,ii YKpaiHn, 3akoHy YKpainu «l1po
3abe3neyeHHsa PiBHWX NMPaB Ta MOXK/IMBOCTEN KiHOK i YO/OBIKiBY,
3aKkoHy YKpaiHu «[po 3acagu 3anobiraHHA Ta  nNpoTuAii
AVCKPUMIHALIT B YKpaiHi».

CTopoHM npu BMKOHaHHI aaHoro [loroBopy He [0MycKatoTb
ynepeaseHoro CTaBfeHHA A0 OyAb-sKoro iHAMBIiAa Ha niacTasi
03HaK pacu, KOMIbOPY LWKIPW, MOAITUYHMX, PENIrNiRHUX Ta iHLIMX
nepeKoHaHb, CTaTi, BiKy, CTaHy 3,0p0B’A, eTHIYHOrOo Ta CoL,ia/IbHOro
NOXOKEHHA, TPOMALAHCTBA, CIMEMHOrO Ta MaMHOBOTO CTaHy,
MICLLA MPOXMBAHHA, CEeKCyanbHOI OpieHTauil Ta reHaepHOI
i0E€HTUYHOCTI, MOBHMX ab0 iHLLIMX O3HaK.
CTOPOHM AeKNapytoTb Ta NPONarytoTb APYKHE CTaBNEHHA A0 OCib 3
iHBanigHicTIO.

13.1.

13.2.

13.3.

14. POPC-MAXOP
CTOpPOHM 3Bi/IbHAIOTLCA BiJ, BiANOBIAAbHOCTI 38 NOBHE YK HYaCcTKOBE
HeBMKOHaHHA 30008B'A3aHb 3a UMM [OroBOPOM, SKLIO Take
HEeBMKOHAHHSA CTaN0CA 3 NPUYMH, AKi NepebyBatoTb No3a KOHTPOAEM
CTopiH (dopc-makopHi 0bCTaBMHM), BKAOYAKOUM HalioHanisaljo,
eKcrnponpiaLjito, BIiCbKOBI Aii, CTUXilMHI nnxa, Ail AepsKaBHUX Ta
MicLeBMX OpraHiB BnagM Ta nocagosumx ocib, Wo pobnatb
HeMOX/MBUM abo HeAoLiNIbHUM BUKOHAHHA YMOB Liboro Jorosopy.
AKWo byab-aka 3 06CcTaBuH, 3a3HayeHux y n.14.1 uporo [orosopy,
6e3nocepeaHbO BM/AMBAE Ha BWKOHaHHA 0608'A3kiB  CTOPiH
NPOTArOM CTPOKY Lporo [lorosopy, TO Takuii CTPOK BignosiaHO
NPOAOBMKYETLCA Ha Yac Aji BiANoBiaHOI 06CcTaBUHM.
CTOPOHM NUCbMOBO NOBILOMAAIOTL OAHA OLHY NP0 GOPC-MaAKOPHI
06CTaBUHM NPOTATOM 3 (TPbOX) KaneHaapHUX AHIB NiCNA HACTaHHA
TakmMx 06CTaBMH Ta NiATBEPAKYIOTb AOKYMEHTOM, BWAAHUM
KOMMNETEHTHWM OPraHoOM.
15. NMOPAAOK PO3IPBAHHSA, CTPOK AT TA IHLII YMOBU AOrOBOPY

14.1.

14.2..

14.3..

15.1. Uen Horosip HabyBae YMHHOCTI 3 AaTh Moro nianvcaHHs oboma
CTtopoHamu Ta die ao XXX poky, ane B Byab-skomy BWMNaAKy 4O
NMOBHOrO BMKOHaHHA CTOpOHamm CBOix 30608'A3aHb 3a [JoroBOpoOM.

15.2. byab-AKi 3MiHWM Ta AONOBHEHHA A0 Lboro [loroBopy matoTb cuay
TiNIbKM B TOMY BMNA/KY, AKLIO BOHM 0bOPMAEHI Yy MMCbMOBIN dopmi
i nianucaHi oboma CTopoHamu.

15.3. BuKoHaBeub AaHMM [loroBopoM HaZae 3aMOBHMKY 3rody npo

36epiraHHs Ta 06po6Ky MOro NePCOHANbHUX AAHUX.

15.4. KoxHa i3 CTOpiH Mae npasBo posipBatM Uueih [orosip B

OLHOCTOPOHHbOMY nopAaaky, nonepesHbO NMCbMOBO

MoOBIZOMMBLUM NPO Lie iHWY CTOPOHY 3a 5 (N’ATb) KaneHaapHUX AHIB

[0 NAaHOBAHOI AaTW pPo3ipBaHHA. Y BMMNAAKY OAHOCTOPOHHbLOI

BiAMOBW Big, AaHoro [loroBopy 3aMOBHWMKOM, OMAata HadaHWX

BWKOHaBLLEM NOCAYT 34iMCHIOETCA 33 GAaKTUYHO HaZaHi Ta NPUIAHATI

nocnyru.

[aHuin [lorosip moske 6yTM NPUNMHEHMI 38 B3AEMHOIO 3roAoto
CTopiH, Npo WO YKNAJAETbCA BIANOBIAHA yroAa AO LbOro
[orosopy.

15.6. Ycicnopw, wo nos’s3aHi 3 uym [loroBOpOM BUPILYIOTLCA LWISXOM
neperosopis Mixk CTopoHamu. AKWO cnip He Moxe 6yTu
BMPIWEHWI LWIAXOM MEPErOBOPIB, BiH BUPILLIYETbCA B CYyA0BOMY
NopAAKY, BUSHAYEHOMY YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpPaiHK.

15.7. CTOpPOHM HecyTb NOBHY BiZANOBIAANbHICTb 33 MPaBU/bHICTb BKa3aHUX
HUMK Y LbOMY [10roBOPi PEKBI3NTIB Ta 30608'A3YOTbCA CBOEYACHO
y MUCbMOBI GOPMI NOBIAOMAATK iHLY CTOPOHY MPO iX 3MiHY, a y
pasi HeNOBIAOMNEHHSA HECYTb PU3MK HACTAHHA NOB'A3AHMX i3 HUM
HEeCNPUATANBUX HACAIAKIB.

15.5.



15.8. This Agreement is concluded in Ukrainian and English in two
original copies, one for each of the Parties. In case of divergence
of translation, the Ukrainian version of the Agreement shall
prevail.

15.9. The invalidity of one or more conditions (parts) of this Agreement
does not entail the invalidity of the other conditions (parts).

15.10. In cases, which are not mentioned in this Agreement, the Parties
are governed by applicable law.

15.11. The Contractor pays a single tax, and is not a value-added tax
payer.

15.12. The Customer is not a corporate tax payer and is not a value-
added tax payer.

15.13. After signing of this Agreement, all previous negotiations,
correspondence, previous agreements and protocols about the
intentions on the matters relating to this Agreement shall cease
to have legal force.

16. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

Customer:
AGENCY FOR LEGISLATIVE INITIATIVES

USREOQOU: 25880404
IBAN: UA983226690000026002303026544
45-47-49 Vozdvyzhenska street, office 404, Kyiv, Ukraine, 04071

Signature:
Executive Director Matviienko S.V.

Contractor:

15.8. [aHui [lorosip yKknafeHo yKpaiHCbKOI Ta aHINiNCbKOK MOBamMu y
[BOX OPUTHANbHUX MPUMIPHMKAxX, MO OAHOMY ANA KOMXHOI i3
CTopiH. Y pa3i posbixkHocTel y nepeknagi nepesary Mae
yKpaiHcbKa Bepcia Jorosopy

15.9. HegijlicHicTb ogHOT abo KiNbKOX yMOB (4aCTWH) Lboro Jorosopy He
TATHE 3a cOHO0 HeAiMCHOCTI MOro IHWMX YMOB (4acTuH).

15.10. Y Bunaakax, He nepeabaveHux AaHUm [JOroBOPOM, CTOPOHM
KepyTbca HOPMaMmM YUHHOTO 3aKOHOA4ABCTBaA.

15.11. BuKoHaBeLb CNavYye EAMHUIM NOAATOK, | HE € MIAaTHUKOM NoAaTKy
Ha Jo4aHy BapTICTb.

15.12. 3aMOBHMWK He € M/IaTHUMKOM MoAaTKy Ha NpubyToK Ta He €

NNaTHUKOM NOAATKY Ha A0AaHY BapTICTb.

15.13. Micna nignucaHHa wboro [lorosopy yci nonepeaHi neperosopu 3a
HWM, NNCTYBaHHA, NoNepeaHi yrogn Ta NPOTOKOM NPO Hamipu 3
NUTaHb, WO TaK YW iHaKWe CTOCylTbCA Lporo Jlorosopy,
BTPAYatoTb FOPUANYHY CUAY.

16. FOPUONYHI AOPECU TA PEKBISUTW CTOPIH

3aMOBHMK:
FTPOMACbKA OPTAHI3ALLIA
"NABOPATOPIA 3AKOHOAABYMX IHILIIATLB"
€4PNOY: 25880404
IBAN: UAS83226690000026002303026544
By/1. Bo3asuskeHcbKa, 45-47-49, odic 404, m. Kuis, YKpaiHa, 04071

Mignuc:
BukoHasua anpektopka MatsieHko C.B.

BuKoHaBeLUpb:



